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13:31 König Nebukadnezar allen Völkern,
Leuten und Zungen auf der ganzen Erde:
Viel Friede zuvor!23:32 Ich sehe es für gut
an,  daß ich verkündige die Zeichen und
Wunder, so Gott der Höchste an mir getan
hat.33:33 Denn seine Zeichen sind groß,
und seine Wunder mächtig, und sein Reich
ist ein ewiges Reich, und seine Herrschaft
währt für und für.44:1 Ich, Nebukadnezar,
da ich gute Ruhe hatte in meinem Hause
und es wohl stand auf meiner Burg,5sah
einen  Traum  und  erschrak,  und  die
Gedanken, die ich auf meinem Bett hatte,
und  das  Gesicht,  so  ich  gesehen  hatte,
betrübten mich.6Und ich befahl,  daß alle
Weisen zu Babel vor mich hereingebracht
würden,  daß  sie  mir  sagten,  was  der
Traum bedeutet.7Da brachte  man  herein
die  Sternseher,  Weisen,  Chaldäer  und
Wahrsager,  und ich  erzählte  den Traum
vor  ihnen;  aber  sie  konnten  mir  nicht
sagen, was er bedeutete,8bis zuletzt Daniel
vor  mich  kam,  welcher  Beltsazar  heißt
nach dem Namen meines Gottes, der den
Geist  der  heiligen  Götter  hat.  Und  ich
erzählte vor ihm meinen Traum:9Beltsazar,
du Oberster  unter  den Sternsehern,  von
dem  ich  weiß,  daß  du  den  Geist  der
heiligen  Götter  hast  und  dir  nichts
verborgen  ist,  sage,  was  das  Gesicht
meines  Traumes,  das  ich  gesehen habe,
bedeutet.10Dies aber ist  das Gesicht,  das
ich gesehen habe auf meinem Bette: Siehe,
es stand ein Baum mitten im Lande, der
war sehr hoch.11Und er wurde groß und
mächtig,  und seine  Höhe reichte  bis  an
den Himmel, und er breitete sich aus bis
ans  Ende  der  ganzen  Erde.12Seine  Äste
waren  schön  und  trugen  viel  Früchte,

ِ ــم ــوبِ واَلأمَُ عُ الش َــى كـُـل ِــكِ إلِ ــرَ المَْل َــنْ نبَوُخَذنْص 1مِ

هـَــا. ليِكَثْـُــرْ ـــاكنِيِنَ فـِــي الأرَْضِ كلُ واَلألَسِْـــنةَِ الس
ِهُ العْلَي تيِ صَنعَهَاَ مَعيِ الل سَلامَُكمُْ.2الآَياَتُ واَلعْجََائبُِ ال
حَسُنَ عِندْيِ أنَْ أخُْبرَِ بهِاَ.3آياَتهُُ مَا أعَظْمََهاَ، وعَجََائبِهُُ مَا
ــى دوَرٍْ َ ــلطْاَنهُُ إلِ َــديِ وسَُ ُــوتٌ أبَ ُــوتهُُ مَلكَ ــا. مَلكَ أقَوْاَهَ
ً ً فيِ بيَتْيِ ونَاَضِرا فدَوَرٍْ.4أنَاَ نبَوُخَذنْصَرُ قدَْ كنُتُْ مُطمَْئنِاّ
فيِ قصَْريِ.5رَأيَتُْ حُلمْاً فرََوعنَيِ، واَلأفَكْاَرُ علَىَ فرَِاشِي
ي أمَْرٌ بإِحِْضَارِ جَمِيعِ ورَُؤىَ رَأسِْي أفَزَْعتَنْيِ.6فصََدرََ مِن
فوُنيِ بتِعَبْيِرِ الحُْلمِْ.7حِينئَذٍِ حَضَرَ َامِي ليِعُرُحُكمََاءِ باَبلَِ قد
ونَ واَلمُْنجَمُونَ، وقَصََصْتُ حَرَةُ واَلكْلِدْاَنيِ المَْجُوسُ واَلس
ً دخََلَ قدُامِي فوُنيِ بتِعَبْيِرهِِ.8أخَِيرا َالحُْلمَْ علَيَهْمِْ فلَمَْ يعُر
ذيِ فيِهِ ِ إلِهَيِ، واَل ذيِ اسْمُهُ بلَطْشََاصرُ كاَسْم داَنيِآلُ ال
َــا ــدامَهُ.9ي ــمَ قُ ْ ــتُ الحُْل ــينَ، فقََصَصْ ــةِ القُْدوسِ رُوحُ الآلهَِ
ي أعَلْمَُ أنَ فيِكَ بلَطْشََاصرُ، كبَيِرُ المَْجُوسِ، مِنْ حَيثُْ إنِ
، فأَخَْبرِْنيِ يعَسُْرُ علَيَكَْ سِر َ رُوحَ الآلهِةَِ القُْدوسِينَ، ولاَ
ذيِ رَأيَتْهُُ وبَتِعَبْيِرهِِ.10فرَُؤىَ رَأسِْي علَىَ برُِؤىَ حُلمِْي ال
ي كنُتُْ أرََى فإَذِاَ بشَِجَرَةٍ فيِ وسََطِ فرَِاشِي هيَِ أنَ
جَرَةُ وقَوَيِتَْ، فبَلَغََ الأرَْضِ وطَوُلهُاَ عظَيِمٌ.11فكَبَرَُتِ الش
ــل ُ ــى ك ــى أقَصَْ َ ــا إلِ ــمَاءِ ومََنظْرَُهَ ــى الس َ ــا إلِ علُوُهَ
ــامٌ ــا طعََ ــرٌ وفَيِهَ ــا كثَيِ َــةٌ وثَمََرُهَ ــا جَمِيل الأرَْضِ.12أوَرَْاقهَُ
، وفَـِي أغَصَْانهِـَا َحَيـَواَنُ الـْبر َللِجَْمِيـعِ، وتَحَْتهَـَا اسْـتظَل
مَاءِ، وطَعَمَِ مِنهْاَ كلُ البْشََرِ.13كنُتُْ سَكنَتَْ طيُوُرُ الس
أرََى فيِ رُؤىَ رَأسِْي علَىَ فرَِاشِي وإَذِاَ بسَِاهرٍِ وقَدُوسٍ
جَــرَةَ ــوا الش مَاء14ِفصََــرَخَ بشِِــدةٍ، اقطْعَُ نـَـزَلَ مِــنَ الس
واَقضِْبوُا أغَصَْانهَاَ واَنثْرُُوا أوَرَْاقهَاَ واَبذْرُُوا ثمََرَهاَ، ليِهَرُْبَ
الحَْيوَاَنُ مِنْ تحَْتهِاَ واَلطيوُرُ مِنْ أغَصَْانهِاَ.15ولَكَنِِ اترُْكوُا
سَاقَ أصَْلهِاَ فيِ الأرَْضِ، وبَقَِيدٍْ مِنْ حَديِدٍ ونَحَُاسٍ فيِ
مَاءِ، ولَيْكَنُْ نصَِيبهُُ مَعَ بنِدَىَ الس َعشُْبِ الحَْقْلِ، ولَيْبَتْل
ةِ، رْ قلَبْهُُ عنَِ الإنِسَْانيِ الحَْيوَاَنِ فيِ عشُْبِ الحَْقْلِ.16ليِتَغَيَ
ولَيْعُطَْ قلَبَْ حَيوَاَنٍ، ولَتْمَْضِ علَيَهِْ سَبعْةَُ أزَْمِنةٍَ.17هذَاَ
ـاهرِيِنَ، واَلحُْكـْمُ بكِلَمَِـةِ القُْدوسِـينَ، الأمَْـرُ بقَِضَـاءِ الس
اسِ، طٌ فيِ مَمْلكَةَِ الن لتِعَلْمََ الأحَْياَءُ أنَ العْلَيِ مُتسََل
اسِ.18هذَاَ فيَعُطْيِهاَ مَنْ يشََاءُ ويَنُصَبَ علَيَهْاَ أدَنْىَ الن
الحُْلمُْ رَأيَتْهُُ أنَاَ نبَوُخَذنْصَرَ المَْلكَِ. أمَا أنَتَْ ياَ بلَطْشََاصرُ
نْ تعَبْيِرَهُ، لأنَ كلُ حُكمََاءِ مَمْلكَتَيِ لاَ يسَْتطَيِعوُنَ أنَْ فبَيَ
عبْيِرِ. أمَا أنَتَْ فتَسَْتطَيِعُ، لأنَ فيِكَ رُوحَ فوُنيِ باِلت َيعُر
ــذيِ اسْــمُهُ ــآلُ ال ــرَ داَنيِ ـِـذٍ تحََي ــةِ القُْدوسِــينَ.19حِينئَ الآلهَِ
بلَطْشََاصرُ سَاعةًَ واَحِدةًَ وأَفَزَْعتَهُْ أفَكْاَرُهُ. فقََالَ المَْلكُِ،
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davon alles zu essen hatte; alle Tiere auf
dem Felde fanden Schatten unter ihm, und
die  Vögel  unter  dem Himmel  saßen auf
seinen Ästen, und alles Fleisch nährte sich
von  ihm.13Und  ich  sah  ein  Gesicht  auf
meinem  Bette,  und  siehe,  ein  heiliger
Wächter fuhr vom Himmel herab;14der rief
überlaut und sprach also: Haut den Baum
um und behaut ihm die Äste und streift
ihm  das  Laub  ab  und  zerstreut  seine
Früchte,  daß  die  Tiere,  so  unter  ihm
liegen,  weglaufen  und  die  Vögel  von
seinen  Zweigen  fliehen.15Doch  laßt  den
Stock  mit  seinen  Wurzeln  in  der  Erde
bleiben;  er  aber  soll  in  eisernen  und
ehernen Ketten auf dem Felde im Grase
und unter  dem Tau des  Himmels  liegen
und naß werden und soll sich weiden mit
den  Tieren  von  den  Kräutern  der
Erde.16Und das menschliche Herz soll von
ihm genommen und ein  viehisches  Herz
ihm  gegeben  werden,  bis  daß  sieben
Zeiten über ihn um sind.17Solches ist  im
Rat  der  Wächter  beschlossen  und  im
Gespräch  der  Heiligen  beratschlagt,  auf
daß  die  Lebendigen  erkennen,  daß  der
Höchste  Gewalt  hat  über  der  Menschen
Königreiche und gibt sie, wem er will, und
e r h ö h t  d i e  N i e d r i g e n  z u
denselben.18Solchen  Traum  habe  ich,
König  Nebukadnezar,  gesehen;  du  aber
Beltsazar, sage mir was er bedeutet. Denn
alle Weisen in meinem Königreiche können
mir  nicht  anzeigen,  was  er  bedeute;  du
aber kannst es wohl, denn der Geist der
heiligen  Götter  ist  bei  dir.19Da entsetzte
sich Daniel, der sonst Beltsazar heißt, bei
einer  Stunde  lang  und  seine  Gedanken
betrübten  ihn.  Aber  der  König  sprach:

ــبيِرُهُ. فأَجََــابَ َ تعَْ ــرُ، لاَ يفُْزعُِــكَ الحُْلـْـمُ ولاَ يـَـا بلَطْشََاص
ــبيِرُهُ ــكَ وتَعَْ ــمُ لمُِبغْضِِي ْ ديِ، الحُْل ــي ــا سَ َ ــرُ، ي بلَطْشََاص
تيِ كبَرَِتْ وقَوَيِتَْ وبَلَغََ تيِ رَأيَتْهَاَ، ال جَرَةُ ال لأعَاَديِكَ.20الَش
مَاءِ، ومََنظْرَُهاَ إلِىَ كلُ الأرَْضِ،21وأَوَرَْاقهُاَ هاَ إلِىَ السُعلُو
جَمِيلةٌَ وثَمََرُهاَ كثَيِرٌ وفَيِهاَ طعَاَمٌ للِجَْمِيعِ، وتَحَْتهَاَ سَكنََ
مَا مَاءِ،22إنِ وفَيِ أغَصَْانهِاَ سَكنَتَْ طيُوُرُ الس َحَيوَاَنُ البْر
ذيِ كبَرِْتَ وتَقََويتَْ، وعَظَمََتكَُ هاَ المَْلكُِ، ال هيَِ أنَتَْ ياَ أيَ
مَاءِ وسَُلطْاَنكَُ إلِىَ أقَصَْى قدَْ زَادتَْ وبَلَغَتَْ إلِىَ الس
ً نزََلَ مِنَ ً وقَدُوسا الأرَْضِ.23وحََيثُْ رَأىَ المَْلكُِ سَاهرِا
جَرَةَ وأَهَلْكِوُهاَ، ولَكَنِِ اترُْكوُا مَاءِ وقَاَلَ، اقطْعَوُا الش الس
سَاقَ أصَْلهِاَ فيِ الأرَْضِ، وبَقَِيدٍْ مِنْ حَديِدٍ ونَحَُاسٍ فيِ
مَاءِ، ولَيْكَنُْ نصَِيبهُُ مَعَ بنِدَىَ الس َعشُْبِ الحَْقْلِ، ولَيْبَتْل
ى تمَْضِيَ علَيَهِْ سَبعْةَُ أزَْمِنةٍَ.24فهَذَاَ هوَُ ، حَت َحَيوَاَنِ البْر
ذيِ يأَتْيِ علَىَ هاَ المَْلكُِ، وهَذَاَ هوَُ قضََاءُ العْلَيِ ال عبْيِرُ أيَ الت
ــاسِ، وتَكَـُـونُ ـْـنِ الن ــنْ بيَ ـَـكَ مِ ديِ المَْلكِِ،25يطَرُْدوُن سَــي
يرَانِ، سُكنْاَكَ مَعَ حَيوَاَنِ البْرَ ويَطُعْمُِونكََ العْشُْبَ كاَلث
ى مَاءِ، فتَمَْضِي علَيَكَْ سَبعْةَُ أزَْمِنةٍَ حَت ونكََ بنِدَىَ الس ويَبَلُ
اسِ ويَعُطْيِهاَ مَنْ طٌ فيِ مَمْلكَةَِ الن تعَلْمََ أنَ العْلَيِ مُتسََل
ِجَرَةِ، فإَن يشََاءُ.26وحََيثُْ أمََرُوا بتِرَْكِ سَاقِ أصُُولِ الش
ـــمَاءَ الس َـــمُ أن َ ـــدمََا تعَلْ ْ ـــكَ عِن َ ـــتُ ل ُ ـــكَ تثَبْ َ مَمْلكَتَ
هاَ المَْلكُِ فلَتْكَنُْ مَشُورَتيِ مَقْبوُلةًَ سُلطْاَنٌ.27لذِلَكَِ أيَ
حْمَةِ للِمَْسَاكيِنِ، وآَثاَمَكَ باِلر ِلدَيَكَْ، وفَاَرقِْ خَطاَياَكَ باِلبْر
هُ يطُاَلُ اطمِْئنْاَنكَُ.28كلُ هذَاَ جَاءَ علَىَ نبَوُخَذنْصَرَ لعَلَ
ى علَىَ كاَنَ يتَمََش ً المَْلكِِ.29عِندَْ نهِاَيةَِ اثنْيَْ عشََرَ شَهرْا
قصَْرِ مَمْلكَةَِ باَبلَِ.30فقََالَ، ألَيَسَْتْ هذَهِِ باَبلَِ العْظَيِمَةَ
تـِـي بنَيَتْهُـَـا لـِـبيَتِْ المُْلـْـكِ بقُِــوةِ اقتْـِـداَريِ ولَجَِلالَِ ال
ــعَ صَــوتٌْ مِــنَ ِ المَْلـِـكِ وقََ ــدُ بفَِــم ــةُ بعَْ مَجْديِ.31واَلكْلَمَِ
مَاءِ، لكََ يقَُولوُنَ ياَ نبَوُخَذنْصَرُ المَْلكُِ إنِ المُْلكَْ قدَْ الس
اسِ، وتَكَوُنُ سُكنْاَكَ زَالَ عنَكَْ،32ويَطَرُْدوُنكََ مِنْ بيَنِْ الن
يرَانِ، فتَمَْضِي ، ويَطُعْمُِونكََ العْشُْبَ كاَلث َمَعَ حَيوَاَنِ البْر
طٌ فيِ ى تعَلْمََ أنَ العْلَيِ مُتسََل علَيَكَْ سَبعْةَُ أزَْمِنةٍَ حَت
اعةَِ هُ يعُطْيِهاَ مَنْ يشََاءُ.33فيِ تلِكَْ الس اسِ وأَنَ مَمْلكَةَِ الن
اسِ، وأَكَلََ تمَ الأمَْرُ علَىَ نبَوُخَذنْصَرَ، فطَرُدَِ مِنْ بيَنِْ الن
ى طاَلَ مَاءِ حَت جِسْمُهُ بنِدَىَ الس َيرَانِ، واَبتْل العْشُْبَ كاَلث
سُورِ وأَظَفَْارُهُ مِثلَْ الطيوُرِ.34وعَِندَْ انتْهِاَءِ شَعرُْهُ مِثلَْ الن
مَاءِ، فرََجَعَ إلِىَ الس َرُ رَفعَتُْ عيَنْيَامِ، أنَاَ نبَوُخَذنْص الأيَ
حْتُ وحََمَدتُْ الحَْي إلِىَ إلِيَ عقَْليِ، وبَاَرَكتُْ العْلَيِ وسََب
ذيِ سُلطْاَنهُُ سُلطْاَنٌ أبَدَيِ ومََلكَوُتهُُ إلِىَ دوَرٍْ الأبَدَِ، ال
َ شَيْءَ، وهَوَُ انِ الأرَْضِ كلاَ فدَوَرٍْ.35وحَُسِبتَْ جَمِيعُ سُك
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Beltsazar, laß dich den Traum und seine
Deutung nicht betrüben. Beltsazar fing an
und  sprach:  Ach  mein  Herr,  daß  der
Traum deinen Feinden und seine Deutung
deinen  Widersachern  gälte!20Der  Baum,
den  du  gesehen  hast,  daß  er  groß  und
mächtig  ward  und  seine  Höhe  an  den
Himmel reichte und daß er sich über die
Erde breitete21und seine Äste schön waren
und  seiner  Früchte  viel,  davon  alles  zu
essen hatte, und die Tiere auf dem Felde
unter  ihm  wohnten  und  die  Vögel  des
Himmels auf seinen Ästen saßen:22das bist
du,  König,  der  du so  groß und mächtig
geworden; denn deine Macht ist groß und
reicht an den Himmel, und deine Gewalt
langt bis an der Welt Ende.23Daß aber der
König einen heiligen Wächter gesehen hat
vom Himmel herabfahren und sagen: Haut
den Baum um und verderbt ihn; doch den
Stock mit seinen Wurzeln laßt in der Erde
bleiben;  er  aber  soll  in  eisernen  und
ehernen Ketten auf dem Felde im Grase
gehen und unter  dem Tau des  Himmels
liegen und naß werden und sich mit den
Tieren auf dem Felde weiden, bis über ihn
sieben  Zeiten  um  sind,2 4das  ist  die
Deutung, Herr König, und solcher Rat des
Höchsten  geht  über  meinen  Herrn
König:25Man  wird  dich  von  den  Leuten
stoßen, und du mußt bei den Tieren auf
dem  Felde  bleiben,  und  man  wird  dich
Gras  essen  lassen  wie  die  Ochsen,  und
wirst unter dem Tau des Himmels liegen
und naß werden, bis über dir sieben Zeiten
um sind,  auf  daß  du  erkennst,  daß  der
Höchste  Gewalt  hat  über  der  Menschen
Königreiche  und  gibt  s ie,  wem  er
will.26Daß  aber  gesagt  ist,  man  solle

َ انِ الأرَْضِ، ولاَ مَاءِ وسَُك يفَْعلَُ كمََا يشََاءُ فيِ جُندِْ الس
يوُجَدُ مَنْ يمَْنعَُ يدَهَُ أوَْ يقَُولُ لهَُ، مَاذاَ تفَْعلَُ.36فيِ ذلَكَِ
الـْـوقَتِْ رَجَــعَ إلِـَـي عقَْلـِـي، وعََــادَ إلِـَـي جَلالَُ مَمْلكَتَـِـي
ت ومََجْديِ وبَهَاَئيِ، وطَلَبَنَيِ مُشِيريِ وعَظُمََائيِ، وتَثَبَ
علَىَ مَمْلكَتَيِ واَزْداَدتَْ ليِ عظَمََةٌ كثَيِرَةٌ.37فاَلآنَ أنَاَ
ُذيِ كل مَاءِ، ال مُ وأَحَْمَدُ مَلكَِ السَحُ وأَعُظ نبَوُخَذنْصَرُ أسَُب
أعَمَْالهِِ حَق وطَرُُقهِِ عدَلٌْ، ومََنْ يسَْلكُُ باِلكْبِرْيِاَءِ فهَوَُ

هُ. قاَدرٌِ علَىَ أنَْ يذُلِ
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dennoch den Stock des Baumes mit seinen
Wurzeln  bleiben  lassen:  dein  Königreich
soll dir bleiben, wenn du erkannt hast die
Gewalt  im Himmel.27Darum,  Herr  König,
laß  dir  meinen  Rat  gefallen  und  mache
dich  los  von  deinen  Sünden  durch
Gerechtigkeit  und  ledig  von  deiner
Missetat durch Wohltat an den Armen, so
wird dein Glück lange währen.28Dies alles
w i d e r f u h r  d e m  K ö n i g
Nebukadnezar. 2 9Denn  nach  zwölf
Monaten, da der König auf der königlichen
Burg zu Babel ging,30hob er an und sprach:
Das  ist  die  große  Babel,  die  ich  erbaut
habe zum königlichen Hause durch meine
g r o ß e  M a c h t ,  z u  E h r e n  m e i n e r
Herrlichkeit.31Ehe der König diese Worte
ausgeredet  hatte,  fiel  eine  Stimme  von
Himmel:  Dir,  König  Nebukadnezar,  wird
gesagt: dein Königreich soll dir genommen
werden;32und  man  wird  dich  von  den
Leuten  verstoßen,  und  sollst  bei  den
Tieren, so auf dem Felde gehen, bleiben;
Gras  wird  man  dich  essen  lassen  wie
Ochsen,  bis  über  dir  sieben  Zeiten  um
sind,  auf  daß  du  erkennst,  daß  der
Höchste  Gewalt  hat  über  der  Menschen
Königreiche und gibt sie, wem er will.33Von
Stund an ward das Wort vollbracht über
Nebukadnezar, und er ward verstoßen von
den Leuten hinweg, und er aß Gras wie
Ochsen, und sein Leib lag unter dem Tau
des Himmels, und er ward naß, bis sein
Haar wuchs so groß wie Adlersfedern und
s e i n e  N ä g e l  w i e  V o g e l s k l a u e n
wurden.3 4Nach  dieser  Zeit  hob  ich,
Nebukadnezar,  meine  Augen  auf  gen
Himmel und kam wieder zur Vernunft und
lobte den Höchsten. Ich pries und ehrte
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den, der ewiglich lebt, des Gewalt ewig ist
und des Reich für und für währt,35gegen
welchen  alle,  so  auf  Erden  wohnen,  als
nichts zu rechnen sind. Er macht's, wie er
will, mit den Kräften im Himmel und mit
denen, so auf Erden wohnen; und niemand
kann  seiner  Hand  wehren  noch  zu  ihm
sagen:  Was machst  du?36Zur selben Zeit
kam  ich  wieder  zur  Vernunft,  auch  zu
meinen  königlichen  Ehren,  zu  meiner
Herrlichkeit  und zu meiner Gestalt.  Und
meine Räte und Gewaltigen suchten mich,
und ich ward wieder in mein Königreich
gesetzt;  und  ich  überkam noch  größere
Herr l i chke i t . 3 7 Darum  lobe  i ch ,
Nebukadnezar,  und ehre und preise den
König des Himmels; denn all sein Tun ist
Wahrheit, und seine Wege sind recht, und
wer stolz ist, den kann er demütigen.


